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וּבְיוֹם1֩
И–в–день
H3117

ים עֶשְׂרִ֨
двадцать
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
и–четыре
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
месяца
H2320

הַזֶּ֗ה
этого
H2088

נֶאֶסְפ֤וּ
собрались
H0622

בְנֵֽי־
сыны

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

בְּצ֣וֹם
в–посте
H6685

ים וּבְשַׂקִּ֔
и–в–веретищах
H8242

וַאֲדָמָ֖ה
и–земля
H0127

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
на–них

В двадцать четвертый день этого месяца собрались все сыны Израилевы, постящиеся и во вретищах и с 
пеплом на головах своих.

2֙ דְלוּ וַיִּבָּֽ
И–отделилось
H0914

זֶרַ֣ע
семя
H2233

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

ל מִכֹּ֖
от–всех
H3605

בְּנֵי֣
сынов

נֵכָר֑
иноземцев
H5236

וַיַּעַמְד֗וּ
и–встали
H5975

֙ וַיִּתְוַדּוּ
и–исповедались
H3034

עַל־
о

ם אתֵיהֶ֔ חַטֹּ֣
грехах-своих

וַעֲוֹנ֖וֹת
и–беззакониях
H5771

ם׃ אֲבֹתֵיהֶֽ
отцов-своих
H0001

И отделилось семя Израилево от всех инородных, и встали и исповедывались во грехах своих и в 
преступлениях отцов своих.

3֙ וַיָּקוּ֙מוּ
И–встали

עַל־
на

ם עָמְדָ֔
месте-своём
H5977

יִּקְרְא֗וּ וַֽ
и–читали
H7121

פֶר בְּסֵ֨
в–книге

תּוֹרַ֧ת
Торы
H8451

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Элохейхем-их
H0430

רְבִעִי֣ת
четверть
H7243

הַיּ֑וֹם
дня
H3117

וּרְבִעִית֙
и–четверть
H7243

ים מִתְוַדִּ֣
исповедаясь
H3034

ים שְׁתַּחֲוִ֔ וּמִֽ
и–поклоняясь
H7812

לַיהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Элохейхем-их
H0430

פ
[пе]

И стояли на своем месте, и четверть дня читали из книги закона Господа Бога своего, и четверть 
исповедывались и поклонялись Господу Богу своему.

קָם4 וַיָּ֜
И–встали

ל־ עַֽ
на

עֲלֵה֣ מַֽ
возвышение
H4608

הַלְוִיִּ֗ם
левитов
H3881

יֵשׁ֨וּעַ
Иешуа
H3442

י וּבָנִ֜
и–Бани
H1137

קַדְמִיאֵ֧ל
КадмиЭль
H6934

שְׁבַנְיָה֛
Шеваньяху
H7645

בֻּנִּ֥י
Бунни
H1138

שֵׁרֵבְיָה֖
Шеревьяху
H8274

בָּנִי֣
Бани
H1137

כְנָנִ֑י
Кенани
H3662

֙ יִּזְעֲקוּ וַֽ
и–возопили
H2199

בְּק֣וֹל
голосом

גָּד֔וֹל
великим

אֶל־
к
H0413

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Элохейхем-их
H0430

И стали на возвышенное место левитов: Иисус, Вания, Кадмиил, Шевания, Вунний, Шеревия, Вания, 
Хенани, и громко взывали к Господу Богу своему.

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6685.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5977.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4608.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3442.htm
https://biblehub.com/hebrew/1137.htm
https://biblehub.com/hebrew/6934.htm
https://biblehub.com/hebrew/7645.htm
https://biblehub.com/hebrew/1138.htm
https://biblehub.com/hebrew/8274.htm
https://biblehub.com/hebrew/1137.htm
https://biblehub.com/hebrew/3662.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


וַיֹּאמְר֣ו5ּ
И–сказали
H0559

הַלְוִיִּ֡ם
левиты
H3881

יֵשׁ֣וּעַ
Иешуа
H3442

קַדְמִיאֵל וְ֠
и–КадмиЭль
H6934

י בָּנִ֨
Бани
H1137

חֲשַׁבְנְיָ֜ה
Хашавньяху
H2813

בְיָה֤ שֵׁרֵֽ
Шеревьяху
H8274

הֽוֹדִיָּה֙
Годийяху
H1941

שְׁבַנְיָה֣
Шеваньяху
H7645

חְיָ֔ה פְתַֽ
Петахьяху
H6611

ק֗וּמוּ
встаньте

֙ בָּרֲכוּ
благословите
H1288

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Элохейхем-вашего
H0430

מִן־
от

הָעוֹלָ֖ם
вечности
H5769

עַד־
до
H5704

הָעוֹלָם֑
вечности
H5769

֙ רְכוּ וִיבָֽ
и–да-благословят
H1288

ם שֵׁ֣
имя
H8034

ךָ כְּבוֹדֶ֔
славы-Твоей
H3519

וּמְרוֹמַ֥ם
и–превознесённое

עַל־
над

כָּל־
всяким
H3605

בְּרָכָ֖ה
благословением
H1293

ה׃ וּתְהִלָּֽ
и–хвалой
H8416

И сказали левиты — Иисус, Кадмиил, Вания, Хашавния, Шеревия, Годия, Шевания, Петахия: встаньте, 
славьте Господа Бога вашего, от века и до века. Да славословят достославное и превысшее всякого 
славословия и хвалы имя Твое!

אַתָּה־6
Ты

ה֣וּא
Это
H1931

֮ יְהוָה
ЙХВХ
H3068

לְבַדֶּךָ֒
Ты-один
H0905

]את[
[кетив]

ה( )אַתָּ֣
Ты

יתָ עָשִׂ֡
сотворил

ת־ אֶֽ
[объект]
H0853

הַשָּׁמַיִם֩
небеса
H8064

י שְׁמֵ֨
небеса
H8064

יִם הַשָּׁמַ֜
небес
H8064

וְכָל־
и–всё
H3605

ם צְבָאָ֗
воинство-их

רֶץ הָאָ֜
землю
H0776

וְכָל־
и–всё
H3605

ר אֲשֶׁ֤
что

֙ עָלֶי֙הָ
на–ней

הַיַּמִּים֙
моря
H3220

וְכָל־
и–всё
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

ם בָּהֶ֔
в–них

ה וְאַתָּ֖
и–Ты

מְחַיֶּ֣ה
оживляешь
H2421

אֶת־
[объект]
H0853

ם כֻּלָּ֑
всё-это
H3605

א וּצְבָ֥
и–воинство

יִם הַשָּׁמַ֖
небес
H8064

לְךָ֥
Тебе

ים׃ מִשְׁתַּחֲוִֽ
поклоняется
H7812

[И сказал Ездра:] Ты, Господи, един, Ты создал небо, небеса небес и все воинство их, землю и все, что на 
ней, моря и все, что в них, и Ты живишь все сие, и небесные воинства Тебе поклоняются.

אַתָּה־7
Ты

הוּא֙
Это
H1931

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ים הָאֱלֹהִ֔
Элохим
H0430

ר אֲשֶׁ֤
Который

֙ בָּחַרְ֙תָּ
избрал
H0977

ם בְּאַבְרָ֔
Аврама
H0087

וְהוֹצֵאת֖וֹ
и–вывел-его
H3318

מֵא֣וּר
из–Ура

ים כַּשְׂדִּ֑
Халдейского
H3778

מְתָּ וְשַׂ֥
и–нарёк

שְּׁמ֖וֹ
имя-его
H8034

ם׃ אַבְרָהָֽ
Аврахам
H0085

Ты Сам, Господи Боже, избрал Аврама, и вывел его из Ура Халдейского, и дал ему имя Авраама,

וּמָצָא֣ת8ָ
И–нашёл
H4672

אֶת־
[объект]
H0853

֮ לְבָבוֹ
сердце-его
H3824

נֶאֱמָן֣
верным
H0539

לְפָנֶיךָ֒
перед-Тобой
H6440

וְכָר֨וֹת
и–заключил
H3772

עִמּ֜וֹ
с–ним

ית הַבְּרִ֗
завет
H1285

ת לָתֵ֡
дать
H5414

אֶת־
[объект]
H0853

֩ אֶרֶץ
землю
H0776

י הַכְּנַעֲנִ֨
Кенаанея

י הַחִתִּ֜
Хетта
H2850

י הָאֱמֹרִ֧
Аморрея
H0567

וְהַפְּרִזִּ֛י
и–Периззея
H6522

י וְהַיְבוּסִ֥
и–Йевусея
H2983

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֖
и–Гиргашея
H1622

לָתֵ֣ת
дать
H5414

לְזַרְע֑וֹ
семени-его
H2233

וַתָּקֶ֙ם֙
и–исполнил

אֶת־
[объект]
H0853

יךָ דְּבָרֶ֔
слова-Твои
H1697

י כִּ֥
ведь

יק צַדִּ֖
праведен
H6662

תָּה׃ אָֽ
Ты

и нашел сердце его верным пред Тобою, и заключил с ним завет, чтобы дать [ему и] семени его землю 
Хананеев, Хеттеев, Аморреев, Ферезеев, Иевусеев и Гергесеев. И Ты исполнил слово Свое, потому что Ты 
праведен.
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רֶא9 וַתֵּ֛
И–увидел
H7200

אֶת־
[объект]
H0853

עֳנִ֥י
страдание
H6040

ינוּ אֲבֹתֵ֖
отцов-наших
H0001

בְּמִצְרָ֑יִם
в–Египте
H4714

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

ם זַעֲקָתָ֥
вопль-их
H2201

עְתָּ שָׁמַ֖
услышал
H8085

עַל־
у

יַם־
моря
H3220

סֽוּף׃
Суф
H5488

Ты увидел бедствие отцов наших в Египте и услышал вопль их у Чермного моря,

תִּתֵּן10 וַ֠
И–дал
H5414

ת אֹתֹ֨
знамения
H0226

ים פְתִ֜ וּמֹֽ
и–чудеса
H4159

ה בְּפַרְעֹ֤
на–Фараоне
H6547

וּבְכָל־
и–на–всех
H3605

֙ עֲבָדָיו
рабах-его
H5650

וּבְכָל־
и–на–всём
H3605

עַם֣
народе

אַרְצ֔וֹ
земли-его
H0776

י כִּ֣
ведь

עְתָּ יָדַ֔
знал
H3045

י כִּ֥
что

הֵזִ֖ידוּ
возгордились
H2102

עֲלֵיהֶם֑
над–ними

עַשׂ־ וַתַּֽ
и–сделал

לְךָ֥
Себе

ם שֵׁ֖
имя
H8034

כְּהַיּ֥וֹם
как–в–день
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этот
H2088

и явил знамения и чудеса над фараоном и над всеми рабами его, и над всем народом земли его, так как Ты 
знал, что они надменно поступали с ними, и сделал Ты Себе имя до сего дня.

וְהַיָּם11֙
И–море
H3220

עְתָּ בָּקַ֣
разделил
H1234

ם לִפְנֵיהֶ֔
перед–ними
H6440

עַבְר֥וּ וַיַּֽ
и–прошли

בְתוֹךְ־
среди
H8432

הַיָּ֖ם
моря
H3220

ה בַּיַּבָּשָׁ֑
по–суше
H3004

אֶת־ וְֽ
и–[объект]
H0853

ם דְפֵיהֶ֜ רֹ֨
преследователей-их
H7291

הִשְׁלַכְ֧תָּ
бросил
H7993

בִמְצוֹלֹ֛ת
в–глубины
H4688

כְּמוֹ־
как
H3644

בֶן אֶ֖
камень
H0068

יִם בְּמַ֥
в–воды
H4325

ים׃ עַזִּֽ
сильные
H5794

Ты рассек пред ними море, и они среди моря прошли посуху, и гнавшихся за ними Ты поверг в глубины, 
как камень в сильные воды.

וּבְעַמּ֣וּד12
И–в–столпе
H5982

ן עָנָ֔
облачном
H6051

ם הִנְחִיתָ֖
вёл-их
H5148

יוֹמָם֑
днём
H3119

וּבְעַמּ֥וּד
и–в–столпе
H5982

אֵשׁ֙
огненном
H0784

יְלָה לַ֔
ночью
H3915

לְהָאִ֣יר
чтобы–освещать
H0215

ם לָהֶ֔
им
H1992

אֶת־
[объект]
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
путь
H1870

ר אֲשֶׁ֥
которым

יֵֽלְכוּ־
идти-им
H3212

הּ׃ בָֽ
по–нему

В столпе облачном Ты вел их днем и в столпе огненном — ночью, чтоб освещать им путь, по которому идти 
им.

וְעַל13֤
И–на

הַר־
гору
H2022

֙ סִינַי
Синай
H5514

דְתָּ יָרַ֔
сошёл
H3381

ר וְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

עִמָּהֶ֖ם
с–ними

מִשָּׁמָיִ֑ם
с–небес
H8064

ן וַתִּתֵּ֨
и–дал
H5414

ם לָהֶ֜
им

ים מִשְׁפָּטִ֤
уставы
H4941

יְשָׁרִים֙
правые
H3477

וְתוֹר֣וֹת
и–законы
H8451

ת אֱמֶ֔
истины
H0571

ים חֻקִּ֥
постановления
H2706

וּמִצְוֹ֖ת
и–заповеди
H4687

ים׃ טוֹבִֽ
благие

И снисшел Ты на гору Синай и говорил с ними с неба, и дал им суды справедливые, законы верные, уставы 
и заповеди добрые.
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וְאֶת־14
И–[объект]
H0853

ת שַׁבַּ֥
субботу
H7676

קָדְשְׁךָ֖
святую-Твою
H6944

הוֹדַ֣עַתָ  
явил
H3045

לָהֶם֑
им

וּמִצְו֤וֹת
и–заповеди
H4687

וְחֻקִּים֙
и–постановления
H2706

ה וְתוֹרָ֔
и–Тору
H8451

יתָ צִוִּ֣
заповедал
H6680

ם לָהֶ֔
им

בְּיַד֖
через
H3027

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
раба-Твоего
H5650

И указал им святую Твою субботу и заповеди, и уставы и закон преподал им чрез раба Твоего Моисея.

לֶחֶם15 וְ֠
И–хлеб
H3899

יִם מִשָּׁמַ֜
с–небес
H8064

נָתַ֤תָּה
дал
H5414

לָהֶם֙
им

ם לִרְעָבָ֔
от–голода-их
H7458

יִם וּמַ֗
и–воду
H4325

לַע מִסֶּ֛
из–скалы
H5553

אתָ הוֹצֵ֥
вывел
H3318

לָהֶ֖ם
им

לִצְמָאָם֑
от–жажды-их
H6772

אמֶר וַתֹּ֣
и–сказал
H0559

ם לָהֶ֗
им

לָבוֹא֙
войти
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
наследовать
H3423

אֶת־
[объект]
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

אֲשֶׁר־
которую

אתָ נָשָׂ֥
поднял
H5375

אֶת־
[объект]
H0853

יָדְךָ֖
руку-Твою
H3027

ת לָתֵ֥
дать
H5414

ם׃ לָהֶֽ
им

И хлеб с неба Ты давал им в голоде их, и воду из камня источал им в жажде их, и сказал им, чтоб они 
пошли и овладели землею, которую Ты, подняв руку Твою, клялся дать им.

וְהֵ֥ם16
Но–они
H1992

ינוּ וַאֲבֹתֵ֖
и–отцы-наши
H0001

הֵזִי֑דוּ
возгордились
H2102

֙ וַיַּקְשׁוּ
и–ожесточили
H7185

אֶת־
[объект]
H0853

ם עָרְפָּ֔
шею-свою
H6203

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

שָׁמְע֖וּ
слушали
H8085

אֶל־
[объект]
H0413

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
заповедей-Твоих
H4687

Но они и отцы наши упрямствовали, и шею свою держали упруго, и не слушали заповедей Твоих;

וַיְמָאֲנ֣ו17ּ
И–отказались
H3985

עַ לִשְׁמֹ֗
слушать
H8085

וְלאֹ־
и–не
H3808

זָכְר֤וּ
вспомнили
H2142

נִפְלְאֹתֶי֙ךָ֙
чудеса-Твои
H6381

ר אֲשֶׁ֣
которые

יתָ עָשִׂ֣
сотворил

ם עִמָּהֶ֔
с–ними

֙ וַיַּקְשׁוּ
и–ожесточили
H7185

אֶת־
[объект]
H0853

ם עָרְפָּ֔
шею-свою
H6203

וַיִּתְּנוּ־
и–поставили
H5414

אשׁ ֹ֛ ר
главу

לָשׁ֥וּב
вернуться
H7725

ם לְעַבְדֻתָ֖
в–рабство-своё
H5659

בְּמִרְיָם֑
в–упорстве-своём
H4805

וְאַתָּה֩
но–Ты

אֱל֨וֹהַּ
Элоах
H0433

סְלִיח֜וֹת
прощений
H5547

חַנּ֧וּן
милостивый
H2587

וְרַח֛וּם
и–сострадательный
H7349

רֶךְ־ אֶֽ
долгий
H0750

יִם אַפַּ֥
гневом
H0639

וְרַב־
и–великий

]וחסד[
[кетив]

סֶד  ( )חֶ֖
милостью

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ם׃ עֲזַבְתָּֽ
оставил-их

не захотели повиноваться и не вспомнили чудных дел Твоих, которые Ты делал с ними, и держали шею 
свою упруго, и, по упорству своему, поставили над собою вождя, чтобы возвратиться в рабство свое. Но Ты 
Бог, любящий прощать, благий и милосердый, долготерпеливый и многомилостивый, и Ты не оставил их.

ף18 אַ֗
даже
H0637

י־ כִּֽ
когда

עָשׂ֤וּ
сделали

לָהֶם֙
себе

עֵגֶ֣ל
тельца
H5695

ה מַסֵּכָ֔
литого

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–сказали
H0559

זֶה֣
это
H2088

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохейха-твой
H0430

ר אֲשֶׁ֥
который

הֶעֶלְךָ֖
вывел-тебя
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
из–Египта
H4714

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
и–совершили

נֶאָצ֖וֹת
хуления

גְּדֹלֽוֹת׃
великие
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И хотя они сделали себе литаго тельца, и сказали: вот бог твой, который вывел тебя из Египта, и хотя 
делали великие оскорбления,

וְאַתָּה19֙
И–Ты

בְּרַחֲמֶי֣ךָ
по–милости-Твоей

ים רַבִּ֔ הָֽ
великой

א ֹ֥ ל
не
H3808

ם עֲזַבְתָּ֖
оставил-их

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустыне

אֶת־
[объект]
H0853

עַמּ֣וּד
столп
H5982

עָנָן הֶ֠
облачный
H6051

לאֹ־
не
H3808

ר סָ֨
отступал
H5493

מֵעֲלֵיהֶ֤ם
от–них

בְּיוֹמָם֙
днём
H3119

לְהַנְחֹתָ֣ם
вести-их
H5148

רֶךְ בְּהַדֶּ֔
по–пути
H1870

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

עַמּ֨וּד
столп
H5982

הָאֵ֤שׁ
огненный
H0784

בְּלַיְ֙לָה֙
ночью
H3915

לְהָאִ֣יר
освещать
H0215

ם לָהֶ֔
им

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
путь
H1870

ר אֲשֶׁ֥
которым

יֵֽלְכוּ־
идти-им
H3212

הּ׃ בָֽ
по–нему

но Ты, по великому милосердию Твоему, не оставлял их в пустыне; столп облачный не отходил от них днем, 
чтобы вести их по пути, и столп огненный — ночью, чтобы светить им на пути, по которому им идти.

וְרוּחֲך20ָ֨
И–Дух-Твой
H7307

ה הַטּוֹבָ֔
благой

תָּ נָתַ֖
дал
H5414

לְהַשְׂכִּילָם֑
уразумить-их

וּמַנְךָ֙
и–манну-Твою

לאֹ־
не
H3808

מָנַעְ֣תָּ
лишил
H4513

ם מִפִּיהֶ֔
от–уст-их
H6310

וּמַ֛יִם
и–воду
H4325

תָּה נָתַ֥
дал
H5414

לָהֶ֖ם
им

ם׃ לִצְמָאָֽ
от–жажды-их
H6772

И Ты дал им Духа Твоего благого, чтобы наставлять их, и манну Твою не отнимал от уст их, и воду давал им 
для утоления жажды их.

ים21 וְאַרְבָּעִ֥
И–сорок
H0705

שָׁנָה֛
лет
H8141

ם כִּלְכַּלְתָּ֥
питал-их
H3557

ר בַּמִּדְבָּ֖
в–пустыне

א ֹ֣ ל
не
H3808

חָסֵר֑וּ
имели-нужды
H2637

תֵיהֶם֙ שַׂלְמֹֽ
одежды-их
H8008

א ֹ֣ ל
не
H3808

בָל֔וּ
износились
H1086

וְרַגְלֵיהֶ֖ם
и–ноги-их
H7272

א ֹ֥ ל
не
H3808

קוּ׃ בָצֵֽ
опухали
H1216

Сорок лет Ты питал их в пустыне; они ни в чем не терпели недостатка; одежды их не ветшали, и ноги их не 
пухли.

ן22 וַתִּתֵּ֨
И–дал
H5414

לָהֶ֤ם
им

מַמְלָכוֹת֙
царства
H4467

ים וַעֲמָמִ֔
и–народы

ם תַּחְלְקֵ֖ וַֽ
и–разделил-им

לְפֵאָה֑
по–краям
H6285

ירְשׁ֞וּ וַיִּֽ
и–наследовали
H3423

אֶת־
[объект]
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

סִיח֗וֹן
Сихона
H5511

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

אֶרֶ֙ץ֙
землю
H0776

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Хешбона
H2809

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

רֶץ אֶ֖
землю
H0776

ע֥וֹג
Ога
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ׁן׃ הַבָּשָֽ
Башана
H1316

И Ты дал им царства и народы и разделил им, и они овладели землею Сигона, и землею царя Есевонского, 
и землею Ога, царя Васанского.

וּבְנֵיהֶם23֣
И–сыновей-их

יתָ הִרְבִּ֔
умножил

י כְּכֹכְבֵ֖
как–звёзды
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
небес
H8064

וַתְּבִיאֵם֙
и–ввёл-их
H0935

אֶל־
в
H0413

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

אֲשֶׁר־
которую

רְתָּ אָמַ֥
сказал
H0559

לַאֲבֹתֵיהֶ֖ם
отцам-их
H0001

לָב֥וֹא
войти
H0935

שֶׁת׃ לָרָֽ
чтобы–наследовать
H3423
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И сыновей их Ты размножил, как звезды небесные, и ввел их в землю, о которой Ты говорил отцам их, что 
они придут владеть ею.

או24ּ וַיָּבֹ֤
И–вошли
H0935

הַבָּנִים֙
сыновья

ירְשׁ֣וּ וַיִּֽ
и–наследовали
H3423

אֶת־
[объект]
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

ע וַתַּכְנַ֨
и–смирил
H3665

ם לִפְנֵיהֶ֜
перед–ними
H6440

אֶת־
[объект]
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
жителей
H3427

הָאָרֶ֙ץ֙
земли
H0776

ים הַכְּנַעֲ֣נִ֔
Кенаанеев

תִּתְּנֵם֖ וַֽ
и–отдал-их
H5414

בְּיָדָ֑ם
в–руку-их
H3027

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

מַלְכֵיהֶם֙
царей-их
H4428

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

מְמֵי֣ עַֽ
народы

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

לַעֲשׂ֥וֹת
делать

בָּהֶ֖ם
с–ними

כִּרְצוֹנָֽם׃
по–желанию-своему
H7522

И вошли сыновья их, и овладели землею. И Ты покорил им жителей земли, Хананеев, и отдал их в руки их, 
и царей их, и народы земли, чтобы они поступали с ними по своей воле.

יִּלְכְּד֞ו25ּ וַֽ
И–захватили
H3920

ים עָרִ֣
города

֮ בְּצֻרוֹת
укреплённые
H1219

וַאֲדָמָה֣
и–землю
H0127

שְׁמֵנָה֒
тучную
H8082

ירְשׁ֡וּ וַיִּֽ
и–наследовали
H3423

ים בָּתִּ֣
дома

אִים־ מְלֵֽ
полные
H4392

כָּל־
всякого
H3605

ט֠וּב
добра
H2898

בֹּר֨וֹת
колодцы

ים חֲצוּבִ֜
высеченные
H2672

ים כְּרָמִ֧
виноградники
H3754

ים וְזֵיתִ֛
и–оливы
H2132

וְעֵ֥ץ
и–деревья
H6086

מַאֲכָ֖ל
пищевых
H3978

ב לָרֹ֑
множество
H7230

וַיֹּאכְל֤וּ
и–ели
H0398

֙ יִּשְׂבְּעוּ וַֽ
и–насыщались
H7646

ינוּ וַיַּשְׁמִ֔
и–разжирели
H8080

תְעַדְּנ֖וּ וַיִּֽ
и–наслаждались
H5727

בְּטוּבְךָ֥
благостью-Твоей
H2898

הַגָּדֽוֹל׃
великой

И заняли они укрепленные города и тучную землю, и взяли во владение домы, наполненные всяким 
добром, водоемы, высеченные из камня, виноградные и масличные сады и множество дерев с плодами 
для пищи. Они ели, насыщались, тучнели и наслаждались по великой благости Твоей;

וַיַּמְר֨ו26ּ
Но–огорчили
H4784

יִּמְרְד֜וּ וַֽ
и–восстали
H4775

ךְ בָּ֗
против–Тебя

כוּ וַיַּשְׁלִ֤
и–бросили
H7993

אֶת־
[объект]
H0853

תְךָ֙ תּוֹרָֽ
Тору-Твою
H8451

אַחֲרֵ֣י
за

גַוָּ֔ם
спину-свою
H1458

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

נְבִיאֶי֣ךָ
пророков-Твоих
H5030

גוּ הָרָ֔
убивали
H2026

אֲשֶׁר־
которые

ידוּ הֵעִ֥
свидетельствовали

בָ֖ם
в–них

לַהֲשִׁיבָם֣
чтобы–вернуть-их
H7725

אֵלֶי֑ךָ
к–Тебе
H0413

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
и–совершали

נֶאָצ֖וֹת
хуления

גְּדוֹלֹֽת׃
великие

и сделались упорны и возмутились против Тебя, и презрели закон Твой, убивали пророков Твоих, которые 
увещевали их обратиться к Тебе, и делали великие оскорбления.

תִּתְּנֵם27֙ וַֽ
И–отдал-их
H5414

בְּיַד֣
в–руку
H3027

ם רֵיהֶ֔ צָֽ
врагов-их

רוּ וַיָּצֵ֖
и–притесняли
H3334

לָהֶם֑
их

וּבְעֵת֤
и–во–время
H6256

רָתָם֙ צָֽ
скорби-их

יִצְעֲק֣וּ
вопияли
H6817

יךָ אֵלֶ֔
к–Тебе
H0413

וְאַתָּה֙
и–Ты

מִשָּׁמַיִ֣ם
с–небес
H8064

ע תִּשְׁמָ֔
слышал
H8085

וּֽכְרַחֲמֶי֣ךָ
и–по–милости-Твоей

ים רַבִּ֗ הָֽ
великой

ן תִּתֵּ֤
давал
H5414

לָהֶם֙
им

ים מֽוֹשִׁיעִ֔
спасителей
H3467

וְיוֹשִׁיע֖וּם
и–спасали-их
H3467

מִיַּ֥ד
из–руки
H3027

ם׃ צָרֵיהֶֽ
врагов-их

И Ты отдал их в руки врагов их, которые теснили их. Но когда, в тесное для них время, они взывали к Тебе, 
Ты выслушивал их с небес и, по великому милосердию Твоему, давал им спасителей, и они спасали их от 
рук врагов их.
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וּכְנ֣וֹח28ַ
Но–когда–был–покой
H5117

ם לָהֶ֔
им

יָשׁ֕וּבוּ
возвращались
H7725

לַעֲשׂ֥וֹת
делать

ע רַ֖
зло

לְפָנֶי֑ךָ
перед-Тобой
H6440

ם עַזְבֵ֞ וַתַּֽ
и–оставлял-их

בְּיַד֤
в–руке
H3027

יְבֵיהֶם֙ אֹֽ
врагов-их
H0341

וַיִּרְדּ֣וּ
и–владычествовали

ם בָהֶ֔
над–ними

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
и–возвращались
H7725

וַיִּזְעָק֔וּךָ
и–вопияли-к–Тебе
H2199

ה וְאַתָּ֞
и–Ты

מִשָּׁמַ֧יִם
с–небес
H8064

תִּשְׁמַ֛ע
слышал
H8085

וְתַצִּילֵ֥ם
и–спасал-их
H5337

יךָ רַחֲמֶ֖ כְּֽ
по–милости-Твоей

רַבּ֥וֹת
много

ים׃ עִתִּֽ
раз
H6256

Когда же успокаивались, то снова начинали делать зло пред лицем Твоим, и Ты отдавал их в руки 
неприятелей их, и они господствовали над ними. Но когда они опять взывали к Тебе, Ты выслушивал их с 
небес и, по великому милосердию Твоему, избавлял их многократно.

עַד29 וַתָּ֨
И–свидетельствовал

ם בָּהֶ֜
против–них

לַהֲשִׁיבָם֣
чтобы–вернуть-их
H7725

אֶל־
к
H0413

ךָ תּוֹרָתֶ֗
Торе-Твоей
H8451

מָּה וְהֵ֨
но–они
H1992

ידוּ הֵזִ֜
возгордились
H2102

וְלאֹ־
и–не
H3808

שָׁמְע֤וּ
слушали
H8085

לְמִצְוֹתֶי֙ךָ֙
заповедей-Твоих
H4687

וּבְמִשְׁפָּטֶי֣ךָ
и–против–уставов-Твоих
H4941

טְאוּ־ חָֽ
грешили
H2398

ם בָ֔
против–них

אֲשֶׁר־
которые

ה יַעֲשֶׂ֥
если-исполнит

ם אָדָ֖
человек
H0120

וְחָיָה֣
и–будет-жить
H2421

בָהֶם֑
ими

וַיִּתְּנ֤וּ
и–давали
H5414

כָתֵף֙
плечо
H3802

רֶת סוֹרֶ֔
упрямое
H5637

ם וְעָרְפָּ֥
и–шею-свою
H6203

הִקְשׁ֖וּ
ожесточали
H7185

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
слушали
H8085

Ты напоминал им обратиться к закону Твоему, но они упорствовали и не слушали заповедей Твоих, и 
отклонялись от уставов Твоих, которыми жил бы человек, если бы исполнял их, и хребет свой сделали 
упорным, и шею свою держали упруго, и не слушали.

ך30ְ וַתִּמְשֹׁ֤
И–терпел
H4900

עֲלֵיהֶם֙
над–ними

שָׁנִי֣ם
годы
H8141

רַבּ֔וֹת
многие

עַד וַתָּ֨
и–свидетельствовал

ם בָּ֧
против–них

בְּרוּחֲךָ֛
Духом-Твоим
H7307

בְּיַד־
через
H3027

יךָ נְבִיאֶ֖
пророков-Твоих
H5030

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

הֶאֱזִי֑נוּ
внимали
H0238

תִּתְּנֵ֔ם וַֽ
и–отдал-их
H5414

בְּיַד֖
в–руку
H3027

י עַמֵּ֥
народов

ת׃ הָאֲרָצֹֽ
земель
H0776

Ожидая их обращения, Ты медлил многие годы и напоминал им Духом Твоим чрез пророков Твоих, но они 
не слушали. И Ты предал их в руки иноземных народов.

וּֽבְרַחֲמֶ֧יך31ָ
Но–по–милости-Твоей

ים הָרַבִּ֛
великой

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ם עֲשִׂיתָ֥
уничтожил-их

כָּלָ֖ה
полностью
H3617

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ם עֲזַבְתָּ֑
оставил-их

י כִּ֛
ведь

ל־ אֵֽ
Бог
H0410

חַנּ֥וּן
милостивый
H2587

וְרַח֖וּם
и–сострадательный
H7349

תָּה׃ אָֽ
Ты

Но, по великому милосердию Твоему, Ты не истребил их до конца, и не оставлял их, потому что Ты Бог 
благий и милостивый.

https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2102.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/7185.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3617.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/2587.htm
https://biblehub.com/hebrew/7349.htm


ה32 וְעַתָּ֣
И–теперь
H6258

לֹהֵינוּ אֱ֠
Элохейну-наш
H0430

ל הָאֵ֨
Бог
H0410

הַגָּד֜וֹל
великий

הַגִּבּ֣וֹר
сильный
H1368

֮ וְהַנּוֹרָא
и–страшный
H3372

שׁוֹמֵר֣
хранящий
H8104

ית הַבְּרִ֣
завет
H1285

וְהַחֶסֶד֒
и–милость

אַל־
не
H0408

יִמְעַט֣
да-будет-малым
H4591

יךָ לְפָנֶ֡
перед-Тобой
H6440

אֵת֣
[объект]
H0853

כָּל־
всё
H3605

הַתְּלָאָה֣
страдание
H8513

שֶׁר־ אֲֽ
которое

צָאַתְנוּ מְ֠
постигло-нас
H4672

ינוּ לִמְלָכֵ֨
царей-наших
H4428

ינוּ לְשָׂרֵ֧
князей-наших
H8269

וּלְכֹהֲנֵי֛נוּ
и–священников-наших
H3548

נוּ וְלִנְבִיאֵ֥
и–пророков-наших
H5030

ינוּ וְלַאֲבֹתֵ֖
и–отцов-наших
H0001

וּלְכָל־
и–весь
H3605

ךָ עַמֶּ֑
народ-Твой

֙ מִימֵי
от–дней
H3117

מַלְכֵי֣
царей
H4428

אַשּׁ֔וּר
Ассирии
H0804

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этого
H2088

И ныне, Боже наш, Боже великий, сильный и страшный, хранящий завет и милость! да не будет малым 
пред лицем Твоим все страдание, которое постигло нас, царей наших, князей наших, и священников 
наших, и пророков наших, и отцов наших и весь народ Твой от дней царей Ассирийских до сего дня.

ה33 וְאַתָּ֣
И–Ты

יק צַדִּ֔
праведен
H6662

עַ֖ל
во

כָּל־
всём
H3605

א הַבָּ֣
пришедшем
H0935

עָלֵי֑נוּ
на–нас

י־ כִּֽ
ведь

אֱמֶ֥ת
истину
H0571

יתָ עָשִׂ֖
делал

וַאֲנַחְ֥נוּ
мы-же
H0587

ׁעְנוּ׃ הִרְשָֽ
нечестиво-поступали
H7561

Во всем постигшем нас Ты праведен, потому что Ты делал по правде, а мы виновны.

וְאֶת־34
И–[объект]
H0853

מְלָכֵי֤נוּ
цари-наши
H4428

֙ שָׂרֵי֙נוּ
князья-наши
H8269

כֹּהֲנֵי֣נוּ
священники-наши
H3548

ינוּ וַאֲבֹתֵ֔
и–отцы-наши
H0001

א ֹ֥ ל
не
H3808

עָשׂ֖וּ
исполняли

תּוֹרָתֶ֑ךָ
Тору-Твою
H8451

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ הִקְשִׁי֙בוּ
внимали
H7181

אֶל־
[объект]
H0413

יךָ מִצְוֹתֶ֔
заповедям-Твоим
H4687

יךָ וּלְעֵדְ֣וֹתֶ֔
и–свидетельствам-Твоим
H5715

ר אֲשֶׁ֥
которыми

תָ הַעִידֹ֖
свидетельствовал

ם׃ בָּהֶֽ
им

Цари наши, князья наши, священники наши и отцы наши не исполняли закона Твоего, и не внимали 
заповедям Твоим и напоминаниям Твоим, которыми Ты напоминал им.

וְהֵם35֣
И–они
H1992

בְּמַלְכוּתָם֩
в–царстве-их
H4438

וּבְטוּבְךָ֨
и–в–благости-Твоей
H2898

ב הָרָ֜
великой

אֲשֶׁר־
которую

נָתַ֣תָּ
дал
H5414

ם לָהֶ֗
им

רֶץ וּבְאֶ֨
и–в–земле
H0776

הָרְחָבָ֧ה
просторной
H7342

וְהַשְּׁמֵנָה֛
и–тучной
H8082

אֲשֶׁר־
которую

תָּ נָתַ֥
дал
H5414

לִפְנֵיהֶ֖ם
перед–ними
H6440

א ֹ֣ ל
не
H3808

עֲבָד֑וּךָ
служили-Тебе
H5647

וְֽלאֹ־
и–не
H3808

בוּ שָׁ֔
обратились
H7725

עַלְלֵיהֶ֖ם מִמַּֽ
от–дел-их
H4611

ים׃ הָרָעִֽ
злых

И в царстве своем, при великом добре Твоем, которое Ты давал им, и на обширной и тучной земле, 
которую Ты отделил им, они не служили Тебе и не обращались от злых дел своих.
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הִנֵּ֛ה36
Вот
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
мы
H0587

הַיּ֖וֹם
сегодня
H3117

ים עֲבָדִ֑
рабы
H5650

רֶץ וְהָאָ֜
и–земля
H0776

אֲשֶׁר־
которую

נָתַ֣תָּה
дал
H5414

ינוּ לַאֲבֹתֵ֗
отцам-нашим
H0001

ל לֶאֱכֹ֤
есть
H0398

אֶת־
[объект]
H0853

פִּרְיָהּ֙
плод-её
H6529

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

הּ טוּבָ֔
благо-её
H2898

הִנֵּ֛ה
вот
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
мы
H0587

ים עֲבָדִ֖
рабы
H5650

יהָ׃ עָלֶֽ
на–ней

И вот, мы ныне рабы; на той земле, которую Ты дал отцам нашим, чтобы питаться ее плодами и ее добром, 
вот, мы рабствуем.

וּתְבוּאָתָ֣ה37ּ
И–урожай-её
H8393

ה מַרְבָּ֗
умножается

ים לַמְּלָכִ֛
царям
H4428

אֲשֶׁר־
которых

תָּה נָתַ֥
поставил
H5414

עָלֵ֖ינוּ
над–нами

בְּחַטֹּאותֵ֑ינוּ
за–грехи-наши

וְעַל֣
и–над

וִיֹּתֵינוּ גְּ֠
телами-нашими
H1472

מֹשְׁלִ֤ים
владычествуют
H4910

֙ וּבִבְהֶמְתֵּנ֙וּ
и–над–скотом-нашим
H0929

כִּרְצוֹנָ֔ם
по–желанию-своему
H7522

ה וּבְצָרָ֥
и–в–скорби

גְדוֹלָ֖ה
великой

אֲנָֽחְנוּ׃
мы
H0587

פ
[пе]

И произведения свои она во множестве приносит для царей, которым Ты покорил нас за грехи наши. И 
телами нашими и скотом нашим они владеют по своему произволу, и мы в великом стеснении.

וּבְכָל־38
и–во–всём
H3605

את ֹ֕ ז
этом
H2063

אֲנַחְ֛נוּ
мы
H0587

ים כֹּרְתִ֥
заключаем
H3772

אֲמָנָה֖
твёрдое-обязательство
H0548

וְכֹתְבִ֑ים
и–пишем
H3789

֙ וְעַל
и–на

חָת֔וּם הֶֽ
скреплённом-печатью
H2856

ינוּ שָׂרֵ֥
князья-наши
H8269

לְוִיֵּ֖נוּ
левиты-наши
H3881

כֹּהֲנֵֽינוּ׃
священники-наши
H3548

По всему этому мы даем твердое обязательство и подписываем, и на подписи печать князей наших, 
левитов наших и священников наших.
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